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Brangus naudotojau, 

Dėkojame, kad įsigijote „Smeg 50’s Style“ virdulį. 

Pasirinkę vieną iš mūsų produktų, jūs pasirinkote buitinį prietaisą, kuriame dera 

tradicinis stilius, inovatyvus techninis dizainas ir dėmesys detalėms. 
Šis prietaisas puikiai suderinamas su kitais „Smeg“ produktais, o taip pat puikiai veikia 

kaip atskiras elementas jūsų virtuvėje. 

Tikimės, kad jums patiks jūsų naujasis prietaisas! 

Dėl išsamesnės informacijos apsilankykite adresu: www.smeg50style.com ar 
www.smeg.com. 

 
 
 
 

 

KLF03 modelis 

Virdulys 

http://www.smeg50style.com/
http://www.smeg.com/
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1 Instrukcijos 

1.1 Įvadas 

Naudotojui svarbi informacija 

Instrukcijos 

Bendroji šios naudojimo instrukcijos, 
saugos bei galutinio utilizavimo 
informacija. 

Aprašymas        

Prietaiso aprašymas. 

Naudojimas 

Prietaiso naudojimo informacija. 
 

Valymas bei priežiūra 

Prietaiso teisingo valymo bei 
priežiūros instrukcija. 

1.2 Naudotojo instrukcija 

Ši naudojimo instrukcija yra šio prietaiso 
neatskiriama dalis ir todėl privalo būti 
saugoma ir naudotojui pasiekiama visą šio 
prietaiso tarnavimo laiką. 

1.3 Numatytasis panaudojimas 

• Šį prietaisą naudokite tik patalpoje. 

• Šis prietaisas buvo suprojektuotas 
konkrečiai buitiniam naudojimui. Jis 
privalo būti naudojamas tik vandeniui 
užkaisti. Nenaudokite šio prietaiso niekam 
kitam, išskyrus numatytąjį panaudojimą. 

• Šis prietaisas nėra skirtas veikti kartu su 
išoriniais laikmačiais ar nuotolinio 
valdymo sistemomis. 

• Šiuo prietaisu negali naudotis sumažėjusių 
fizinių gebėjimų ar protinę negalią turintys 
asmenys, įskaitant asmenis, neturinčius 
patirties ar žinių, kaip naudotis elektriniais 
prietaisais (įskaitant vaikus), nebent jie 
yra prižiūrimi ar instruktuoti suaugusiųjų, 
kurie yra atsakingi už jų saugumą. 

• Vaikai niekada negali žaisti su šiuo 
prietaisu. Laikykite prietaisą vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. 

 
 
 

 

   Reko
menda
cija 

Instrukcijos 

 

Saugos instrukcijos 

 
Informacija 
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1.4 Bendrosios saugos instrukcijos. 

Norėdami saugiai naudotis šiuo prietaisu, 

laikykitės visų saugos instrukcijų. 

• Prieš naudodami šį prietaisą, atidžiai 
perskaitykite šias naudojimo 
instrukcijas. 

• Nepanardinkite šio prietaiso, 
maitinimo laido, kištuko ar pagrindo į 
vandenį ar jokį kitą skystį. 

• Niekada neplaukite šio prietaiso 
indaplovėje. 

• Jeigu maitinimo laidas ar kištukas 
pažeisti arba jeigu prietaisas nukrito ar 
buvo kaip kitaip apgadintas, nenaudokite 
jo. 

• Niekada neištieskite maitinimo laido šalia 
aštrių kraštų ir nepalikite kyboti. 

• Saugokite maitinimo laidą nuo karščio ir 
aliejaus. 

• Nestatykite šio prietaiso virš karštų 
paviršių, tokių kaip kaitlentės degikliai, ar 
orkaitės viduje. 

• Nestatykite šio prietaiso ant vandeniui 
jautrių paviršių. Krintantys lašai gali jį 
pažeisti. 

• Netraukite prietaiso maitinimo laido iš 
maitinimo lizdo šlapiomis rankomis ar 
laikydami už paties laido. 

• Sugedus prietaisui, remontą privalo atlikti 
tik kvalifikuoti technikai ar įgaliota 
techninio palaikymo tarnyba. 

 

• Niekada negesinkite kilusio gaisro ar 
liepsnų vandeniu: išjunkite prietaisą, 
išjunkite kištuką iš lizdo ir liepsnas 
numalšinkite, gesinimo antklode ar kitu 
tinkamu uždangalu. 

• Nemodifikuokite šio prietaiso. 

• Nebandykite patys ar be kvalifikuoto 
techniko pagalbos remontuoti šio 
prietaiso. 

• Jeigu pažeistas maitinimo tiekimo 
kabelis, nedelsdami kreipkitės į techninio 
palaikymo skyrių. 

Instrukcijos 
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Šio prietaiso atveju 

• Veikimo metu virdulys gali itin įkaisti. 
Nelieskite įkaitusių paviršių. Naudokite 
rankeną. 

• Po naudojimo kaitinimo elemento 
paviršius gali turėti likutinio karščio. Būkite 
atsargūs. 

• Nenaudokite virdulio su atsilaisvinusia 
rankena. 

• Nenaudokite virdulio ant pasvirusios 
plokštumos. 

• Nenaudokite virdulio, jeigu kaitinimo 
elementas ne visiškai apsemtas. 

• Nejudinkite virdulio, kol jis įjungtas. 

• Jeigu nenaudojate, prieš valydami ir 
pastebėję galimą gedimą, ištraukite 
virdulio kištuką. Prieš valydami, leiskite 
prietaisui atvėsti. 

• Virdulį naudokite tik su įrengtu kalkių 
filtru. 

• Neperpildykite virdulio (maks. 1,7 litro), 
kitu atveju verdantis vanduo gali išvirsti 
purslais. 

• Virdulį naudokite tik vandeniui užkaisti. 
Niekada nepilkite į virdulį kitų skysčių. 

• Neatidarykite veikiančio virdulio dangtelio. 

• Prieš įjungdami virdulį, patikrinkite, ar 
dangtelis teisingai įrengtas. 

• Virdulį naudokite tik su pateiktu 
pagrindu. 

• Nenaudokite virdulio su kitų gamintojų 
pagrindais. 

• Naudokite tik originalias atsargines dalis. 
Naudojant gamintojo nepatvirtintas 
atsargines dalis, gali kilti gaisras, elektros 
šokas, kūno sužalojimai. 

 
• Virdulį statykite tik ant lygaus paviršiaus. 

• Virdulio vidui valyti nenaudokite metalinių 
reikmenų ar šiurkščios kempinėlės. 
Naudokite tik specialiai tam skirtus 
produktus. 

• Norėdami išvengti prietaiso apgadinimo, 
valydami nenaudokite šarminių valymo 
priemonių, o tik minkštą medžiagos 
skiautę ir švelnią valymo priemonę. 

• Prieš kiekvieną naudojimą, ištuštinkite 
virdulį: jeigu viduje lieka vandens likutis, 
tai gali paskatinti kauptis kalkes. 

• Šiuo prietaisu gali naudotis vaikai nuo 8 
metų ir vyresni, jeigu juos prižiūri ar dėl 
šio prietaiso saugaus naudojimo 
instruktuoja kitas asmuo ir jeigu jie 
supranta susijusią riziką. 

• Vaikai niekada negali valyti bei prižiūrėti, 
nebent jie yra vyresni nei 8 metų ir veikia 
prižiūrimi.  

• Virdulį ir jo maitinimo laidą laikykite 
vaikams iki 8 metų nepasiekiamoje 
vietoje. 

• Neleiskite vaikams žaisti su šiuo 
prietaisu. 

• Šis prietaisas skirtas naudojimui namų 
aplinkoje. Bet kuris kitas panaudojimas 
laikomas netinkamu. Taip pat galima 
naudoti: 

• personalui skirtose virtuvės zonose, 
parduotuvėse, biuruose ir kitoje 
darbo aplinkoje; 

• ūkiniuose pastatuose; 

• klientams naudotis viešbučiuose, 
moteliuose ir kitoje gyvenamojoje 
aplinkoje; 

• nakvynės su pusryčiais apgyvendinimo 
aplinkoje. 

Instrukcijos 
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1.5 Gamintojo atsakomybė 

Gamintojas nelaikomas atsakingu už kūno 
sužalojimus ar turto apgadinimą, kuris kilo: 

• prietaisą naudojant ne pagal 
paskirtį; 

• neperskaičius naudojimo instrukcijos; 

• kišant nagus prie prietaiso 
dalių; 

• naudojant neoriginalias atsargines dalis; 

• nesilaikant saugos instrukcijų 

 
1.6 Identifikacijos plokštelė 

Identifikacinėje plokštelėje pateikiami šio 
prietaiso techniniai duomenys, serijos 
numeris ir prekės ženklo pavadinimas. Jokiu 
būdu nenuimkite identifikacinės plokštelės. 

1.7 Utilizavimas 

Šį prietaisą privalu utilizuoti atskirai 
nuo kitų atliekų (Direktyva 
2012/19/EB). Šiame prietaise nėra 
tam tikro kiekio medžiagų, dėl ko jis 
būtų laikomas pavojingu sveikatai ir 
aplinkai pagal galiojančias susijusias 
Europos direktyvas. 

• Pasenę prietaisai neutilizuojami kartu 
su buitinėmis atliekomis! Laikantis 
galiojančių įstatymų, pasenę prietaisai, 
kurių tarnavimo laikas pasibaigė, turėtų 
būti utilizuojami atliekų surinkimo 
punktuose, kur jie gali būti rūšiuojami. 
Tokiu būdu visos senuose prietaisuose 
esančios vertingos medžiagos gali būti 
perdirbtos, - taip padedant apsaugoti 
aplinką. Daugiau informacijos gali pateikti 
susijusios vietos institucijos ar jų atliekų 
utilizavimo paslaugas teikiantys 
operatoriai. 

Mūsų prietaisai pakuojami naudojant 
neteršiančias ir perdirbamas 
medžiagas. 

• Šias pakavimo medžiagas 
utilizuokite atitinkamame perdirbimo 
centre. 

 

 

Elektros įtampa 

Nutrenkimo elektros srove 
pavojus 

 

• Atjunkite pagrindinį maitinimo šaltinį. 

• Atjunkite maitinimo kabelį nuo elektros 
energijos sistemos. 

• Neapipilkite jungties ir maitinimo 
pagrindo. 

Instrukcijos 

Plastiko pakuotė 

Uždusimo pavojus 
 
• Nepalikite be priežiūros pakuotės ar jos 

dalies. 

• Neleiskite vaikams žaisti su plastiko 
maišais. 

LT
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2 Aprašymas 

2.1 Produkto aprašymas 
 

 

 

 

 
1 Nelašantis snapelis 

2 Kalkių filtras 

3 Dangtelis su dukart 

paspaudžiamu atidarymo mygtuku  

4 Rankena 

5 Vandens lygio indikatorius 

KLF01 modelis - Virdulys 

6 „ON/OFF“ (įjungti / išjungti) svirtis 

su indikatorine lempute  

7 Bevielis pagrindas su 360 ° veikimu  

8 8 Vieta kabeliui susukti (po pagrindu) 

3 
7 

4 

8 

5 

6 

Aprašymas 
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2.2 Dalių aprašymas 

Nelašantis snapelis (1) 
 

 

Didelis nerūdijančio plieno snapelis leidžia 
lengvai pilti vandenį ir nepralieti. 

 

 
Kalkių filtras (2) 

2 

Nerūdijančio plieno filtras yra po snapeliu. 
Jame sulaikomos vandenyje esančios kalkių 
nuosėdos. 

 

Dangtelis su dukart paspaudžiamu atidarymo 
mygtuku (3) 

3  

Dangtelis turi dukart paspaudžiamą 
atidarymo mygtuką (3), kuris dangtelį 
atidaro palaipsniui, - taip išvengiant 
staigaus garų pliūpsnio. 

 
Vandens lygio indikatorius (5) 

5  

Šiuo indikatoriumi parodomas vandens lygis 
virdulyje: nuo minimalaus pripildymo 0,5 litro 
iki maksimalaus 1,7 litro lygio, taip pat 
parodant atitinkamą kiekį puodeliais. 

1 

Aprašymas 
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„ON/OFF“ (įjungti / išjungti) svirtis su 
indikatorine lempute (6) 

Bevielis pagrindas veikiantis 360 ° (7) 

 

7 
 
 
 
 
 

 

A 
 
 
 

 

Šia svirtimi įjungiamas ir išjungiamas virimo 
procesas. Jeigu virdulys įjungtas, šviesos 
diodas „A“ įsijungia ir šviečia baltai. 

Kadangi pagrindas veikia 360 ° kampu, 
virdulį galima naudoti visomis padėtimis. 

 

 

Norint apsaugoti šį virdulį nuo pažeidimų, 
virdulyje įrengtas saugos įtaisas, kuris 
netyčia įjungus tuščią virdulį, perjungia 
svirtį į padėtį „OFF“ (išjungti). 

Taip nutikus, prieš inicijuodami 
kitą virimo ciklą, leiskite virduliui 
atvėsti. 

Aprašymas 

 

6 
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3 Naudojimas 
 

 

3.1 Prieš pirmąjį panaudojimą 

1. Nuimkite nuo virdulio visus lipdukus ir 
etiketes, drėgna medžiagos skiaute 
nuvalykite išorinį paviršių. 

2. Nuimkite kalkių filtrą iš po snapelio ir 

praplaukite tekančiu vandeniu. 

3. Tinkamai vėl įstatykite filtrą. 

4. Nuimkite virdulį nuo jo pagrindo, 

paspauskite dangtelį atidarantį mygtuką ir 
pripildykite iki maksimumo ribos. 

5. Vėl uždarykite dangtelį, įstatykite 

virdulį ant jo pagrindo ir paspauskite 

„ON / OFF“ (įjungti / išjungti) svirtį. 

6. Palaukite, kol vanduo užvirs, tada 

ištuštinkite virdulį ir saugiai utilizuokite 

užvirintą vandenį. Šią procedūrą 

pakartokite mažiausiai tris kartus. 
 

 

 

Įkaitę paviršiai 
 

• Paviršiai yra linkę įkaisti. 

 
Nutrenkimo elektros srove pavojus 

 

• Įstatykite į 3 šakučių lizdą su įžeminimu. 

• Nepašalinkite įžeminimo atšakos. 

• Nenaudokite adapterio. 

• Nenaudokite ilgintuvo. 

• Nesilaikant šių instrukcijų, galima mirtis, 
gaisras ar elektros šokas. 

• Neapipilkite maitinimo laido. 

Naudojimas 

 
   

 

Patarimai ir rekomendacijos naudotojui 
 

• Nenaudokite virdulio niekam kitam, 
išskyrus vandeniui užvirinti, nes kitaip 
rizikuojate rimtai apgadinti šį prietaisą. 

• Užvirinkite tik reikalingą kiekį 
vandens, kad nešvaistytumėte 
vandens, elektros ir jūsų laiko. 

• Kad karštieji gėrimai būtų geros 
kokybės, visada užvirkite tik šaltą 
vandenį. 

Norėdami pailginti prietaiso tarnavimo laiką 

• Po kiekvieno naudojimo, išpilkite 
vandens likutį. 

• Reguliariai šalinkite virdulio viduje 
galimai bekaupiančias kalkes. 

Nežymios žymės ar apskritimai 
virdulio viduje yra normalu ir 
atsiranda dėl kiekvieno 
įrenginio funkcinės patikros 
prieš supakuojant. 

 

LT
 



28  

 

 
 

3.2 Veikimas 

1. Jeigu reikia, maitinimo kabelį 
sutrumpinkite, apsukdami jį aplink po 
jo pagrindu. 

 

 

2. Nuimdami nuo pagrindo, virdulį 

laikykite už jo rankenos. 

 
3. Norėdami atidaryti dangtelį, paspauskite 

mygtuką (1). 

 

 

Naudojimas 
 

1 
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4. Pripildykite virdulį reikiamu vandens 

kiekiu, žiūrėkite į žymes ant lygio 

indikatoriaus (2). 

2  

5. Vėl uždarykite virdulį ir grąžinkite virdulį 
ant jo pagrindo. 

 

 

6. Įstatykite kištuką į maitinimo lizdą. 

7. Norėdami įjungti virdulį, svirtį (3) paslinkite 

žemyn. Šviesos diodas (4) užsidega ir 

šviečia baltai. 
 

 

8. Vandeniui užvirus, svirtis 

automatiškai persijungia į viršutinę 

padėtį („OFF“ (išjungti), o šviesos 

diodas užgęsta. 

9. Suimkite virdulį už rankenos ir pilkite 

užvirintą vandenį į norimas talpas 
(puodelius, arbatinuką ir t. t.). 

4 

3 

Naudojimas 
 

 

Nudegimų pavojus 
 
• Vandeniui virdulyje užvirus, palaukite 

kelias sekundes, tada lėtai pilkite 
vandenį, - taip išvengdami purslų ar 
per greito tekėjimo.  

• Nepilkite į virdulį daugiau nei iki 
maksimalaus lygio (1,7 litro) nes, 
pilant užvirintą vandenį, kyla 
nudegimų rizika.  

• Per daug nepakreipkite virdulio, nes 
karštas vanduo gali ištekėti purslais ir 
nudeginti. 

• Saugokitės virstančių garų galimų 
sukelti nudegimų ir laikykite veidą 
saugiu atstumu nuo dangtelio. 

LT
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4 Valymas bei priežiūra 

4.1 Instrukcijos 

4.2 Paviršių valymas 

Norėdami palaikyti gerą virdulio išorinių 
paviršių būklę, panaudoję, reguliariai juos 
valykite. Pirma leiskite paviršiams atvėsti. 

4.3 Įprastas kasdienis valymas 
Visada naudokite tik produktus, kurių 

sudėtyje nėra abrazyvinių medžiagų ar 

chloru 
paremtų rūgščių. 

Produkto užpilkite ant drėgnos medžiagos 
skiautės ir kruopščiai nuvalykite paviršių, o 
tada nusausinkite minkšta medžiaga ar 
mikropluošto audiniu. 

Norėdami nuvalyti filtrą, žr. skyrių „4.4 Filtro 
valymas“. 

 

  

 

Patarimai ir rekomendacijos 
naudotojui 

 

Jeigu virdulys nenaudojamas ilgą laiką, 
nuvalykite virdulio išorinius paviršius ir 
atlikite skyriuje „3.1 Prieš pirmąjį 
panaudojimą“ nurodytas valymo 
procedūras nuo 2 iki 6 punkto. 

Netinkamas naudojimas 

Paviršių apgadinimo rizika 

 
• Šiam prietaisui valyti nenaudokite 

garų srovės. 

• Nenaudokite valymo priemonių, kurių 
sudėtyje yra chloro, amoniako ar baliklio. 

• Nenaudokite abrazyviniu ar ėsdinančių 
valymo priemonių (pvz., miltelinių 
priemonių, dėmių valiklių ir metalinių 
kempinėlių). 

• Nenaudokite grubių ar abrazyvinių 
medžiagų ar aštrių metalinių grandiklių. 

Valymas bei priežiūra 

Netinkamas naudojimas 

Nutrenkimo elektros srove 
pavojus 

 
• Prieš valydami, ištraukite virdulio kištuką. 

Karštas prietaisas 

Nudegimo pavojus 

 
• Prieš valydami, leiskite prietaisui 

atvėsti. 
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Valymas bei priežiūra 

 

  
 

4.4 Filtro valymas 
 

 

1. Atidarykite dangtelį ir ištraukite filtrą. 
 

 

2. Plaukite filtrą po tekančiu vandeniu ir 

valykite su minkštu šepečiu. 

 

3. Įstatykite filtrą atgal po snapeliu. 
 
   

 
Svarbu  

 

Plaudami filtrą, įsitikinkite, ar jūsų 
rankos švarios ir be muilo, kremo ir kitų 
produktų, kurie galėtų užteršti vandenį, 
likučių. 

LT
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4.5 Nukalkinimas 

Reguliariai šalindami kalkių nuosėdas 
virdulio viduje pailginate jūsų virdulio 
tarnavimo laiką, užtikrinate gerą veikimą ir 
taupote energiją. Virdulį galima nukalkinti 
naudojant įprastus rinkoje esančius 
nukalkinimo produktus.  

Šiuo atveju, palikite produktą veikti, po to 
kruopščiai nuskalaukite. Tada užvirinkite 
mažiausiai du pilnus virdulius ir saugiai 
išpilkite, - taip prieš naudojimą pašalindami 
visus valymo produkto likučius.  

Taip pat galite naudoti įprastai namie turimą 
actą. 

Atlikite šiuos veiksmus. 

1. Įpilkite acto iki ant virdulio pažymėtos 
minimalaus lygio ribos. 

2. Įpilkite vandens iki antrosios žymos. 

3. Užvirinkite virdulį ir palikite stovėti 

per naktį. 

4. Ištuštinkite virdulį. 

5. Pripilkite į virdulį vandens ir užvirinkite jį. 

Ištuštinkite virdulį ir saugiai utilizuokite 

vandenį. Šią procedūrą pakartokite 

mažiausiai du kartus. 

 
 

 
Patarimai ir rekomendacijos 
naudotojui 

 

• Kaupiantis kalkių nuosėdoms, virdulys 
gali išsijungti vandeniui iki galo 
neužvirus. Taip pat gali pailgėti virimo 
laikas. 

• Jeigu virdulys naudojamas kasdien arba 
jeigu tampa sunkiau išpilti vandenį, 
dažniau nukalkinkite virdulį ir filtrą.  

• Kai kuriuose regionuose vanduo yra 
kietesnis, o kituose drumstas ir palieka 
nuosėdas ant virdulio sienelių. Tokiu 
atveju dažniau valykite virdulio vidų ar 
naudokite išvalytą / minkštintą vandenį. 

Valymas bei priežiūra 
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Valymas bei priežiūra 

 

  
 

4.6 Kaip elgtis, jeigu ...  
 

Problema Priežastis Sprendimas 

 

Tampa sunkiau išpilti vandenį. 
 
Ant filtro susikaupė kalkių 
nuosėdos. 

 
Patikrinkite, ar filtras švarus ir 
teisingai įstatytas. 

 

 

 
Virdulys išsijungia 

vandeniui dar neužvirus. 

Ant virdulio pagrindo 

itin daug kalkių. Dažniau nukalkinkite. 

Į virdulį įpilta per mažai 
vandens. 

Padidinkite vandens kiekį, 
kol pasieksite bent minimalų 
lygį. 

 

Suveikė saugos įtaisas, nes 
įjungtas tuščias virdulys. 

Prieš vėl mėgindami 
užvirinti vandenį, palikite 
virdulį atvėsti. 

 
 
 

 
Prietaisas neįsijungia.  

 
 

Gedimas kabelyje. 

 
 

Kabelį pakeiskite 
autorizuotame aptarnavimo 
centre. 

 

 

Nepakankamas galios lygis. 
Patikrinkite, ar įjungtas 
pagrindinis išjungiklis. 

Įkiškite kištuką į lizdą. 
Kištukas yra netinkamai  Nenaudokite su adapteriais, 
įstatytas į lizdą.  įstatytais į maitinimo lizdą, ar 
 su ilgintuvais. 

Patikrinkite, ar įjungtas 
pagrindinis išjungiklis. 



 

Il costruttore si riserva di apportare senza preavviso tutte le modifiche che riterrà utili al miglioramento dei propri prodotti. Le 
illustrazioni e le descrizioni contenute in questo manuale non sono quindi impegnative ed hanno solo valore indicativo. 

Gamintojas pasilieka teisę be išankstinio perspėjimo savo nuožiūra daryti pakeitimų, kurių reikia tobulinant jo gaminius. 
Šioje instrukcijoje esančios iliustracijos bei aprašymai nėra teisingai įpareigojantys, o tik nurodomojo pobūdžio. 

 
Le fabricant se réserve la faculté d’apporter, sans préavis, toutes les modifications qu’il jugera utiles pour l’amélioration  de 
ses produits. Les illustrations et les descriptions figurant dans ce manuel ne sont pas contraignantes et n’ont qu’une valeur 
indicative. 

Der Hersteller behält sich vor, ohne vorherige Benachrichtigung alle Änderungen vorzunehmen, die er zur Verbesserung 
seiner Produkte für nützlich erachtet. Die in diesem Handbuch enthaltenen Illustrationen und Beschreibungen sind daher 
unverbindlich und dienen nur zur Veranschaulichung. 

De fabrikant behoudt zich het recht voor zonder waarschuwing alle wijzigingen aan te brengen die hij nodig acht om zijn 
producten te verbeteren. De afbeeldingen en de beschrijvingen die aanwezig zijn in deze handleiding zijn niet bindend, en 
hebben enkel een aanduidende waarde. 

El fabricante se reserva el derecho a aportar sin aviso previo todas las modificaciones que considere útiles para la mejora 
de sus propios productos. Las ilustraciones y las descripciones contenidas en este manual no comprometen, por tanto, al 
fabricante y tienen un valor meramente indicativo. 

O fabricante reserva-se o direito de efetuar, sem aviso prévio, qualquer modificação que vise o melhoramento dos 
respectivos produtos. As ilustrações e descrições contidas neste manual, não são, por isso, vinculativas e possuem 
apenas valor indicativo. 

Tillverkaren förbehåller sig rätten att genomföra alla de ändringar som anses nödvändiga för att förbättra de egna 
produkterna utan att meddela detta i förväg. De illustrationer och beskrivningar som finns i denna bruksanvisning är 
vägledande och därmed inte bindande. 

Производитель оставляет за собой право вносить без предупреждения все изменения, которые посчитает полезными 
для улучшения собственной продукции. Рисунки и описания, содержащиеся в данном Руководстве по эксплуатации, 
не имеют обязательств и имеют ознакомительный характер. 

Producenten forbeholder sig retten til at foretage eventuelle ændringer, der anses for at være en forbedring af det oprindelige 
produkt, uden forudgående varsel. Illustrationer og beskrivelser i denne betjeningsvejledning er derfor ikke bindende og kun 
vejledende. 

Producent zastrzega sobie prawo do nanoszenia, bez uprzedniego powiadomienia, wszelkich zmian, które uzna za 
przydatne w celu ulepszania swoich produktów. Rysunki i opisy zawarte w niniejszej instrukcji nie są zobowiązujące i mają 
charakter poglądowy. 
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